
ONNAN NÉZEK SZERTESZÉT 

Pipin herceg 
és Albinus mester

P
ipin: Mi a bet�? – Albinus: A történelem meg�rz�-

je. – És mi a szó? – A lélek elárulója. – Ki nemzi a 

szót? – Hát a nyelv. – És mi a nyelv? – A leveg� os-

tora. – Mi hát a leveg�? – Az élet fenntartója. – Mi az 

élet? – A boldogok vigalma, a nyomorultak gyásza, a 

halál bevárása. – Mi a halál? – Bizonytalan vándorlás, 

az él�k siralma, az ember haramiája. – Mi az ember? 

– A halál rabja, átutazó vándor, mindenütt vendég… 

– És milyen az állapota? – Amilyen a mécsvilágé a 

szélben. – Hol van a helye? – Hat fal között. – Melyek 

azok? – A  fent, a lent, elöl, hátul, jobbról és balról. 

– Hányféle módon változhat? – Hatféle módon. – Me-

lyek azok? – Éhség és jóllakás, pihenés és munka, 

ébrenlét és álom. – Mi az ég? – Forgó gömb. – Mi a 

Nap? – A földkerekség fénye, az ég szépsége, a ter-

mészet bája, a nappal ékessége, órák osztója. – Mi 

a Hold? – Az ég szeme, a harmat adója, id�járás jós-

lója. – Mik a csillagok? – A magasság festményei, az 

éj ékességei, hajósok kalauza. – Mi az es�? – A Föld 

megtermékenyít�je, a termés létrehozója. – Mi a 

szél? – A leveg� megrázkódtatása, vizek mozgatója, 

a föld szárítója. – Mi a föld? – A növények anyja, él�k 

táplálója, az élet éléstára, mindnyájunk sírja. – Mi a 

tenger? – A merészség útja, a föld határa, országok 

felosztója, folyók szállása, záporok forrása… – Mi 

a folyó? – Szüntelen mozgás, a Nap üdít�je, a föld 

öntöz�je. – Mi a víz? – Az élet támogatója, a szenny 

tisztítója. – Mi a t�z? – Fokozott melegség, a gyü-

mölcs érlel�je. – Mi a fagy? – A f� ellensége, a lomb 

megrontója, a föld bilincse. – Mi a hó? – Száraz víz. 

– Mi a tél? – A nyár szám�zetése. – Mi az �sz? – Az 

év magtára. – Mi az év? – A világ négyes fogata. – Ki 

vezeti? – Az éjjel és a nappal, a hideg és a meleg. 

– Ki a kocsisa? – A Nap és a Hold. – Hány palotája 

van? – Tizenkett�…
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Nyeregben
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E számunk megjelenését 

a Lóherba Kft. támogatta.

E számunk képz�m�vész vendége, 

König Róbert 1951-ben született 

Székesfehérváron. 1975-ben diplo-

mázott a Magyar Képz�m�vészeti 

Egyetem Grafi ka Tanszékén. Azóta 

ott tanít, jelenleg mint a klasszikus 

grafi kai eljárások mestere. 1993-ban 

a Hágai Király Akadémia vendégta-

nára, 1997-ben a Buffalói Castellani 

Múzeumban szerepel. 1999-ben el-

nyeri Baden-Würtenberg Tartomány 

m�vészeti nagydíját. Itthon és kül-

földön rendszeresen szerepel cso-

portos és egyéni kiállításokon.


